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NELLIKE.
Elbeszélés gondatlan kis gyermekek szamara.

ELSŐ CZIKK.

ö£%4Í;tm;i! Mama!“ kiáltott Nel- 
like, hazaszaladva az iskolából,

__ „mehetek kissé sétálni Eózsikával ?
Uly szép az idő. Hazajövök jókor és 
megtanulom a leczkémet. “

A szobában senkitől sem nyervén 
feleletet, Nellike hirtelen megfordult 
sarkán. szerteszét, szórta könyveit és 
sebesen rohant fel a lépcsőn és épen 
jókor érkezett, hogy anyjának kezéből 
kiüssön egy kosarat, melyben alig né­
hány perez előtt rendbehozott tiszta 
fehér ruha volt; a ruhadarabok min­
denfelé szétszóródtak a poros lépcsőn.

„Ejnye, te gondatlan rósz kis 
leány! Mindig csak kárt és boszusá- 
got okozasz nekem!“ kiáltott anyja 
haragosan s aligha meg nem simo­
gatja kissé, ha Nellike hirtelen az asz­
tal alá nem menekült volna; mert 
Barnáné asszony kissé heves természetű 
volt. Takarodjál előlem ! Mindig csak 
boszantasz ! Mindig csak a játékra gon­
dolsz. És mutasd csak — mi húzódik 

ott utánad ?“
Ezzel meglógta menekülni akaró 

kis leányát, kinek ruhájáról egy hosszú 
szalag lefeslett; igy hordta Nellike a 
szalagot már reggel óta, úgy hogy 
az egészen össze is szakadt.

„Oh édes mamáin, én nem tehe­
tek róla . . . megakadtam egy szeg­
ben. aztán a Károlyka tovább szakí­

totta: de majd megigazítom. De most 
elbocsátsz, ugy-e mama ! A hídnál 
várakozik reám Kózsika". szólt Nellike, 
egy csomóba gombolyítva a lefityegő szó­
lamot . hogy annyira szemet ne 

szúrjon.
De anyja nagyon jól tudta, mit 

jelent az, ha Nelli kisasszony igeii. 
hogy „majd megigazítja.“ Nagyon ha­
tározottan azt telelte tehát: „Nem 
fogsz kimenni a házból ily rongyosan . 
nem szégyenled magad ! Menj rög­
tön szobádba, végy tűt és ezérnát és 
várni fel szépen a szalagot; máskor 
pedig vigyázz magadra, járj illedel­
mesen és ne jöjj haza, mint valami

tépett ki< macska.“
Nellike látta, hogy ezúttal nem 

mellet sétálni, kissé restelte L lepett 
ruháját s igy nem volt mit tenni mást, 
mint szobácskájába vonulni , nagyon 
bosszúsan ment, úgy sajnálta a szép 
mulatságot, melyre Eózsikával számí­
tott. s mely helyett most itt kell fil­
mé és összetódania ezt a hosszú, 
szörnyű hosszú szalagot. Leült egy 
székre, keservesen sirt és boszanko- 
dott sokáig. De miután látta, hogy 
senki sem törődik zokogásával, \egre 
is csak rászánta magát a kellemetlen 

munkára.
Az ám! de hol talál ezérnát és 

tűt ? Egy rendszerető kis leányt ugyan 
csak bosszantott volna, ha látja, hogy 
és hol kereste Nellike a tűt. Volt 
hajdan igen csinos szekrénykéje, de 

■ I ennek most már nem volt kulcsa, a 
teteje meg összetört, és a mi benne 
volt: ezérna, pamut, gomb, szalag.



K i S

viasz, gyiiszü : wind egy navy gombo­
lyagba. volt keverve, melynek nem lehe­
tett sem elejét sem végét megtalálni 
hiába is keresett volna ott valaki egy 
valamire való szál czérnát vagy tüt. 
Nelli ke nagyon jól tudta, hogy hiába 
keres, de azért csak keresett s még 
jobban össze-vissza hányt mindent a 
szekrényben: tut nem talált, hanem 
szerencsésen ráakadt egy szál zöld se­
lyemre, mely!vei varrni lehetett volna, 
ha lett volna tű; de ezt hiába 
keresett. Anyjától nem mert kérni, 
mert csak tegnap kapott tőle két 
szép tilt, — de hogy hova lettek, 
hova tette l az sehogy sem akart 
eszébe jutni. Arra emlékezett ugyan, 
hogy mikor egy komédiás csapat 
ment el a ház előtt, akkor tette 
félre valahova, i ><• hogy hová l . . . 
A mint erre gondolt, véletlenül az 
ablakra tekintett, melyből tegnap a 
komédiát nézte, — s ime, ott ragyo­
gott a két fényes tü a napfényben, egy 
virágcserép földjébe szúrva.

Egészen este lett már, mire Nel- 
liko azzal a szerencsétlen szalaggal el­
készült s ekkor meg uj bajt vett észre. 
A szalag fekete volt s ó zöld selyem­
mel varrta fel, a mi nem éppen na­
gyon illett össze. Hát most lefejtse 
és újból czérnát keressen és újból 
varrja? De már ennél furfangosabb 
volt Nelli kisasszony, fogta a tintát 
és szépen feketére festette a zöld öl­
téseket, aztán mint a szél lerohant a 
lépcsőn, de a mint az utczára ért, 
Eózsika már szemben jött vele Halász 
Mariskával.

„Ejnye, Róza, ilyen hamar indultál 
haza ? Én még csak most jövök,“ 
szolt Nelli lelkendezve.

„Mama azt mondta, hogy siessek, 
mert ő nagyapáékhoz megy: azt 
mondta, hogy hozzak magammal uzson­
nára valakit, téged vagy Mariskát és 
én vártalak is vagy félóráig, de csak­
nem jöttél. Ekkor találkoztam Maris­
kával és most o jön velem, ámbár 
téged jobb' szerettelek volna.“

Mariska úgy tett. mintha semmit 
sem hallana, de szorosan fogta Róza 
kezét, és sürgette, hogy siessenek 
haza.

Szegény Nellike nagyon el szomo­
rodott. „Azt ígérted pedig Róza. hogy 
engem fogsz magaddal vinni. Cserél­
jünk Mariska: téged úgy sem hivott 
volna Róza, ha velem találkozik. En­
gedd. hogv én menjek : neked adom 
azt a kis gyűrűt, melyet múltkor úgy 
megszerettél. “

Hanem Mariska nem olyan leány 
volt, a ki egykönnyen felad valami jó 
dolgot; aztán őt ritkán is hívták va­
lahová s igy semmi kedve sem volt 
oda engedni mostani szerencséjét.

„Nem kell nekem a te gyűrűd, 
Nelli; Róza hozzám jött es hivott 
ozsonára; én ezért fel is öltöztem 
és most már megyek Rózával, akár 
hogy haragszol is. Menjünk, Róza!“ 
Azután halkan fülébe súgta Rózának: 
„Kaptam egy ezüst hatost, ezt majd 

ketten elkeltjük. “
(Folytatjuk.)
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A gyermekek s a legyecske.

(Képpel a 12. lapon.)

/íz ablaknak nekirepült a legyecske döngve :
' Pajkos fiú, pajzán lányka fogta legott közre, 
S szörnyű kínzást követtek el a szegény legyecskén. 
Egyszerre csak tündér vágtat elő fehér kecskén. 
S feddvén őket a tündérke. fakad ily szavakra:
„Ej te gonosz kis nép, ilyet tettél te már gyakran ! 
Erezzétek hát ti is, hogy esik az ily játék!“
S megemelte bű-veszszejét — Soha ilycsodát még ! 
A mily kicsi volt az imént a dongó legyecske. 
Epolynagyra.mindnagyobbranőttmeg az egyszerre. 
S most a pajkos fiúk, lányok mentek az ablaknak 
Sikítottak, könyörögtek, rémültek ugyancsak.
Már most nekik kellett mászni az ablaküvegre.
Már most őket tépte a légy, s ők jajgattak döngve. 
Jaj 1 úgy féltek, dideregtek, egész oda voltak. 
Bizony csuda,hogy egy szálig, mind belenem holtak. 
Ekkor megkönyörült rajtok a tündérke szív-:

S foszlott a varázs , hogy újból veszszejével inte 
A gyermekek az ablakról ismét lekerültek,
A légy pedig az ablakfán megint békén ült meg. 
„Remélem, hasznait a leczke! A meggyőtrés vétek • 

-Ali nektek faj, azt kissebben el ne kövessétek

’ * *
A ravasz uszkár-kutya.

(Képpel a 12. lapon.)
Volt egy uszkár. Lompos farkát, 

Pajkos fiúk húzogatták.
Egyszer meg — jaj. a rósz csontok ! 
Rákötöttek vas-abroncsot.
Szegény uszkár utczahoszszat.
Futott, futott, majd megszakadt.
S a rósz fiúk mind utánna.
Bottal, kővel, fahusánggal.
Egyszer egyik — úgy történe 
Egyedül jött szembe véle.
Fogja magát uszkár koma.
A konyhába beosona.
S a szegről bográcsot vesz le

LAP.

S megáll vele kicsit lesbe. 
Aztán, mert nem veszik észre, 
Odasompolyog mögéje. —
A fiú, mitsem gyanítva 
Szögzi szemét a papírra.
Zsupsz ! az uszkár mint a varga 
A kabátja hátuljához.
A bográcsot odavarrta.
Aztán csúfos csaholással. 
Udvarába visszalábal.
S a kapuból azt ugatja :
„No most próbáld te is urti!. . 
Be szép vagy az ebugatta P

Vad Laczi.

(Képpel a fi. i. i

fló papája, jó mamája 

Mindig intik, de hiába.
Még is már vagy huszonkétszer 
Vettek I.aczinak játékszert.
A mint kapja, földhöz csapja 
S dühösen megtánczol rajta. 
Szegény csikó, lisztes molnár 
Mintha száz esztendős von’ már ! 
Égnek áll a hintó rudja,
A hintóhul is ki tudja :
A kis kocsis hova lett ?
Hanem egyszer, ép ma reggel, 
Vad Laczinak megesett.
A mint épen. majomképen 
A nagy szekrény tetejében, 
Épen azért, mert a papa.
Meg a mama megtiltotta :
Draga findzsát keresett,
S jaj ! a székről leesett.
Baja ugyan nem nagy lett, 
Csupán a bal lapoczkája 
Kék ült meg egy keveset

5
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A méh-köpú.

Kj. olvasóink a mai számban egy méh- 
J kast kapnak rajz mintának. Szeretnem, 
lia e°T valóságos méhkas volna, hogy lát­
nák "miiv csodálatos élet foly e kis világ­
ban! mint dolgozik a sok ezer meg ezer 
munkás méhecske hajnal hasadtától kezdve 
egész szakadó estig, mig az utol-'» nap­
sugár is eltünií.

Néha megesik, hogy egy-egy kósza 
darázs betolakodik a köpübe és bízva 
erejében, mézet akar lopni. A méhek közt 
nagy a zsongás-bongás ilyenkor, de azért 
nem ijednek meg : százanként rárohannak 
a zsiványra. s ennek csakhamar melege 
kezd lenni, és szeretne kiszabadulni, de a 
nyílást is száz meg száz méh állja el s a 
darázs végre agyoncsipetve meghal. Ha­
nem a köpüből kivinni nem bírják a kis 
méhek a nagy ellenség holttestet; hogy 
tehát rothadásával meg ne rontsa a leve­
gőt, rögtön körülfogják, körülragasztják 
egy mézből és viaszból álló ragadós ke­
verékkel. mely aztán megkeményedik. 
Úgy szólván befalazzák s az ellenség, mint. 
egy darab kő marad ott intőképül más 
betolakodóknak.

Máskor meg egy kis csiga lett kiván­
csi megtudni, mi történik a méhköpüben? 
Sokszor látta, hogy szállnak ki és be a 
méhek, ezek a piczi állatok, melyektől, : 
úgy gondolta csigabiga barátunk, bizony 
nincs mit félni. Aztán még, ha csípnek is, 
azért hordja a csiga magával az ő jól 
cserepezett házát, hogy akármikor bele- 
bujhassék s akkor aztán a méhek nem 
bánthatják, ha még olyan dühösek is.

Csiga barátunk tehát szép csöndesen 
elcsúszott a köptire és beosont a nyílá­
son; de alig hogy bent volt, zürn, züm! 
már nagy zsongás támadt s egy méhecske 
ugyan csak nyakon csípte, a szó szoros 
és szúrós érteimében. A csiga nem kelle­

mes mulatságnak találta ezt, s ezért mé­
lyen behúzódott házába s gondolta magá­
ban. hogy most már nem bánthatják a 
méhek, akárhogy zsongoak-bongnak is. De 
nagyon csalatkozott szegény ! Rögtön kö­
rülvette egész raj méh. betapasztotta a 
csiga-házikó nyílását, aztan vastagon k"- 
ríiíragasztotta az egész csigát, úgy hogy 
ki nem bújhatott többé, és csakhamar 
megfuladt. Ekkor aztán lekaparták a köpü 
fenekébe, - ott maradt, hol egészen 
kővé vált.

Ha a köptit, meg a két méhecskét szé­
pen lerajzoljátok, a mama mézes dióval 
fog megjutalmazni titeket s ha aztán ne­
kem bekülditek, a legjobb rajzoló szép 
mesés-könyvet kap ajándékba.

JÁNOS BÁCSI.

A zajos szomszéd,

(Képpel a 8. 1.)

tt a kakas! A járása be kényes!
Itt a kakas! Farka tolla be fényes !

Kakas bácsi, mondja meg azt nekem kend. 
Fent hordja-e sarkantyúját, avagy lent?

Mert úgy tudom, a sarkantyú tarajos.
'Paraj meg — no, ne legyen kend haragos.

Úgy igaz. hogy a taraj a búbján van,
A sarkantyú meg czizmája aljában.

Ugy-e bar, kend huszár is volt valaha?
— Huszar bizony a javából s nem baka!

Riadót is tud fúni kend igaz a !
K u k o r i kú ! k i k r í ki! a parola.

Jól ismerem kakas bácsi kendet én,
Kend ébreszt föl minden napnak reggelén.
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Giziké es a tündérek.

épes könyvét nézegetv- 
Vlt kertiében Giziké.

Fura képek voltak. \ aj jón 
Tündérek-e, vilik-e V 

Tarka szárnyon ott zizegnek 
Közepén a zöld ligetnek;

Ott. hol a patak locsog 
Ott, van kies otthonok.

Gizi aztán kis ágyába 
Tért aludni csendesen.

Egyszerre csak kis emberke 
Ágya előtt megjelen.

Himes ruha fénylett rajta,
(Arany szöszből kaczabajka) 

Csipkéből volt a gallér - 
Maga tinóm gavallér.

_ Szép jo estet, kis lány asszony .
Re ám gondolt, úgy hiszem. 

Eljöttem hát kis kegyedhez —
De ne féljen semmit sem. 

Tisztességgel udvarolni 
Jöttem ide. Sok szép holmi, 

Drágakő, gyöngy az öné..
Vár a hintóm. Nos, jön eV

Gizi csöppett sem szabadott — 
Útban voltak csakhamar.

A kis hintó csak úgy repült:
Csak úgy tűnt hegy, völgy, avar. 

A kis ember egyet sem szolt.
Az utazas nagy csöndben folyt. 

Egyszerre a kis batar 
Palota előtt megáll.

_ Kövessen most, kis lanyasszouy.
E palota itt, enyém. 

Büvorszagnak a királya, 
Tündér-király vagyok én.

Még halandó ember lába 
Határúmon at nem hága.

De kegyed kivételkép 
Birodalmamba belép.

És megfúttá ezüst kürtjét 
S a kapu fölpattana.

S száz meg ezer apró népnek 
Hemzsegett ki nagy raja.

S tanczra kelve hányán voltak, 
Ugyancsak furán tanczoltak.

Csak elvétve itt, amott,
Egyik másik aludott.

— Most vigyázzon, ki- lanyasszouy 
így szólt a kis fejdelem. 

Vigyázzon minden szavamra 
Semmit el ne feledjen :

Lássa, ezen vidám lények 
A tiszta jó érzemények.

Sors legyen bár mostoha —
Ók nem változnak soha

Hátul a komor legények,
Kiken a bilincs zörög.

Azok a gonosz érzések —
Bab voltuk hosszú, örök.

Mit ajkukon kiszalasztr.ak :
Minden szavuk méreg, maszlag. 

Mely, ha szivünkbe osont 
Kedvet, örömet leront.

Kis Giziké, most a tőidre 
Vissza kocsizhat megint.

S a mit látott, a mit hallott,
Jól megtartsa sor szerint.

Tündére a jónak szépnek
Rakjon kis szivében fészket 

És — nini — egy rezzenés — 
Csak álom volt az egész !

A mi kis cziczánk

(Képpel a ez imlapon)

Tluska, Iluska 1 
J Itt a piczi eziezuska.
Jer ide 
Ferike.
Fogd meg hamar, izibe! 
Üzeme fényes, szőre puha, 
Sima mint a bársony ruha. 
S mert még gyönge 
Foga. körme:
Még ő neki nem lehet 
Megfogni az egeret.
Tall)a ütve fejecskéjét 
így költi el fejecskéjét.
S mikor aztán nyakig van, 
Dorombolni kezd" vígan: 
Dúr, dúr. durrog dúr. 
Kisasszonyka, itiur, 
Esztendőre vagy kettőre 
A kis czicza vén kandúr.
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I. FEJEZET.

Melyben a történet még nem 

kezdődhetik.

ka pedig ennek egyszerűen az, 
enki sem tudta, ki voltíogy

Pistikának apja
ivÁc-vűn Vironvl'P

anyja, vagy,
. vnKmi nA1 dil

A nehéz szekér már egészen a 
gyermekhez ért. Ekkor egy öreg sze­
gény ember ment el, mellette, a ki 
nem is látott jól. „Úgy látszik, ott 
egy kis gyermek fekszik/ szólt, „de 
a kocsi elgázolna . ha fölvenném: 
aztán annyi gyerek van a világon, 
hogy ez az egy akár meg is halhat/ 

A lovak már éppen emelték pat­
kóikat a kis íiura.

milyen sorsban volt 1 * . iii. fejezet.
.^/ jrtt

II. FEJEZET. - . *■"' Szerencsés menekülés.

Pistika első megismerkedese a nagy világgal. De éppen e pillanatban ment arra
Eg\ éjjel rongyokba takart kis Orzse néni néhány apró játékszerrel 

gyermek feküdt elhagyatva az ország- kezében: a faluban búcsú volt; ott
utón egy falu közelében.

Nem messze kövekkel megrakott 
nagy szekér jött; a lovak vagy a ke­
rék bizonyosan agyontiporják a sze­
gény kicsikét.

Egy öreg árendás ment arra, zse­
bében nagy csomó pénzzel. „Nem az 
én gyermekem,“ mondja, „és ha fel­
veszem, még pénzembe kerül/

A nehéz szekér közelebb jött.
Úri asszonyság jött aztán, fénye- 

• sen öltözve, mert a faluban szent Ist­
ván napját ünnepelték.

„Nem vehetem föl a gyermeket, 
mert mindenfélét fecsegnének rólam/ 
mondá s odább ment.

A szekér már közel döczögött.
Finom öltözetű ur jött, fehér kez- 

tyüvel.
„A gyermek bemocskolná keztyü- 

met“ szólt és odább ment és igy még 
sokan.

vette a görögtől otthon levő négy kis 
gyermeke számára a játékszereket.

„Oh! uram Jézus!“ kiáltott fel s 
elszórta a játékokat, átszaladt az utón 
és épen a lovak lába alól hirtelen 
felkapta a kis gyermeket. Ni ni, kis 
baba! A biz a, szép kis íiu! “

Örzsi néni megcsókolta a kis ba­
bát, hazavitte, felöltöztette, játékot 
adott kezébe és jól tartotta.

,.De mi legyen a neve1?“ kérdezte 
a férje, mikor hazajött és hallotta a 
történetet.

„Legyen Pista, ma úgyis sz. Ist­
ván ünnepe van/

„Hát legyen Pista/

IV. FEJEZET.

Tíz esztendővel később.

Örzse néni fölnevelte Pistikát sa­
ját gyermekeivel együtt és úgy mint j 
saját gyermekét. Kaptak jó darab ke­

l
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nyeret é> up ha, egy* egy ki> ütlegel. 
Eegtanittatta Írásra, olvasásra, meg 
egy kicsit számolni, de mindenek fö­
lött emberségre. így aztán Pi>-tika 
szép. erős. okos fürge és emberségtudó 

fiúcska lett.
.’Vlógis csak jó. hogy fölvettelek 

a lovak lába alól,“ mondogatta Örzse 
néni. mikor Pista már tíz éves volt.

„Peták” kutya az ólból szintén érdekkel nézi a 
játékot, s ámbár valamennyit látta hova vette 
magát, kukkot sem szol.

A többire ha ráakadsz is. Gyuri de van itt 
még valaki, akit nem fogsz megtalálni. Én meg­
mondhatnám. Látok egy télig nyitott ajtóban 
egy kis kezet - annak a kéznek a végében 
akármi legyek, ha nem Andorka van. No Gyuri 
légy szemes, mert én el nem árulom.

...Jó. hogy Örzse néni vett föl,“ 

felelt Pista.
l»e minél nagyobbak lettek a gyet - 

inekek. annál nehezebb volt okét el­
tartani s Örzse asszony sokszor va­
sárnap sem tudott nekik ebédet adni.

„Ideje, hogy magam keressem meg 
napi kenyeremet." gondolta magában 
Pista, mikor már tizenkét éves volt. 
„ Aztán szeretnék kissé szét i> nézni a 

világban.“
(Folytatjuk.)

B u j ó s d í.

(Képpel a 4. lapon.)
Gyerekek. gyerekek ! Játszunk bujnsdit!

J Így kiáltott Gyuricza. a legnagyobbé a sok 
kicsiny között. Fölszólitasat nagy tetszessél 
fogadják. Klárika, Marczika, Juliska, Andorka, 
sőt még a piczi Giziké is, ugyanazon csöpp 
jószag, mely ott gubbaszkodik nagyóvatosan a 
a kis kerítés tövében, mind örül a tréfának. 
Maga Gyuri, ki még most édes apjának szán­
tásra kiakasztott inge mögött áll. lesz az. ki a 
többit megkeresi.

Nagy suttogás támad, titokban integetnek 
egymásnak s aztán mély csend. Gyuri, ki ez 
alatt egészen félrevonult: vigyázva előkerül 

' most. Vájjon hova lehettek V Pedig a kope fe­
lének is tudja már a buvókájat. hol van. A

Apró versek apró emberek szamara.

I. A méhecske.

főzzétek csak ott a fürge méhecskét, 
Kis virágból szedi az a mezecskét. 

De nem erőszakkal szedegeti, nem.
Szép szerével, szép okosan, szelíden.
S lám. a virág sértetlenül megmarad 
S himporábol, a mennyi kell, annyit ad.

II. Esik eső . . -

Esik eső karikába 
A kis Laczi kalapjára.
S a hány csöpp esik le rája 
Annyit hullat szempillája.
— Minden egyes eső szem 
Rontja pörge fovegem !
— Se baj Laczi. értsd meg papas.
Eső után bő a hajtás !
Esőtől azik a fold.
Ázott földből kél a zöld.
Zöld fűszálból a kalasz,
A kalászból buzaszem,
Ebből liszt s lisztből kalács - 
Ne búsulj hát semmitsem

III. Nap és árnyék.

Be melegen süt a nap '. —
Jaj, be liüs a bokor alja!
De ne zúgolódjatok
Hogy a jó nap meg ne hallja.

Noha bagyaszt melege . 
Mégis neki közönheted. 
Hogy a bokor aljában 
Lelsz föl enyhe örömeket.



ÁPR O VISZONTAGSÁGOK
Blank,

Sí

mint séta

itt van a jegy mely a pajkos 
gyermekeket megtépázza, 

melynek ebben a füzetben 
Van még a históriája

Kakas farkat jól megtepte 
andorurfi minapába’ 

Bezzeg kijutott most néki: 
Megsiratja a nndrágj;

Itt látjátok lerajzolv:
Azt a kis történetet-: 
Melyben kínzóját az uszkár 
Mikenen büntette me

hz is furcsa, nagyon furcsa 
ra három kis fiúsak :

Míg fürudnek. ruhájukba 
Parti békáik bele bún a

ménjénél
n

mert ott 
Ili 

duzzogva 
nem aka 
a vásárt 
azt a sok

Jaj te szegény, szegény baba 
Ki segít az oly bajon 
Mikor a gondatlan dajkát 

tolja egy kis majom

Mama. papa ! Jaj, segitség ! 
Körülöttem éhes cziczák 
Hogy ha be nem jöttök gyorsan 
A tejemet mind elisszák.

■I.u, HA MINDEZ KAJTATOK ESETT VOLNA MEG 1
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Blanka engedetlensége és mi 
'következett belőle.

f lanka tíz év6s 6ros gs szép kis 
íny volt, kinek csak a tréfá­

ban és mindenféle játékban telt 
kedve. Semmit sem szeretett annyira, 
mint sétára menni, s az utón elmaradoz­

ni ; hanem azért még sem szerette volna 
ha valahol igazán eltévedne.

Egyszer nagy vásár volt a város­
ban ; kötéltánczos és mü-lovarcsapat 
is érkezett s nagy sátort ütött a pia- 
czon. A vásár napján Blankát édes 
anyja sétálni küldte a Panni szolgá­
lóval és ennek megparancsolta, hogy

Hifim «»■

íV/'V'vy
mm

'édim

■>* I

'ÍJ

: :i#i;

I menjenek ki a kertekbe, s valahogy 
, közel ne járjanak a vásárpiaczhoz, 
I mert ott nagy a tolongás.

Alig, hogy kint voltak, Blanka 
duzzogva szólt: „Nem tudom, miért 
nem akarja a mama, hogy megnézzük 
a vásárt; pedig oly szép volna látni 
azt a sok embert, sátort es játékbódét! "

Panna leányasszony, noha tizen­
hét éves volt már, még sem volt va­
lami nagyon megbízható cseléd s nem 
igen szeretett asszonyának engedel­
meskedni. „Mamája bizonyosan azt 
hiszi, hogy én ott nem tudnék vi­
gyázni és baj érné a kisasszonykát. 
Pedig dehogy nem tudnék, dehogy



nem tudnék! < sak úgy mint a kert­
ben. vagy talán még jobban.“

..B/'Uiy tudna.~ szólt Blanka, kis­
asszony. .. hs én úgy szeretném látni 
a vásárt; menjünk oda, Panni!"

„Elmellétünk,“ felelt Panni, „de

Ígérje■ meg, hogy mlry --zót sem -zól
a mamájának. Tud- un. hogy örülni

fog kisasszonyka. lm oda nnegyünk:

van ott szép czirkus is1, MS egy ha­
fosért beeresztik az 'mnb MlÍ. U

Uh! hav olna hatosom!“ kiáltott
fel IBanka. .. Aztán mi van abban a
czirktiában ?“

Minden féle. kis leányok táuczol-
nak lóháton, mint a tündér#,-k : jár-
nak kötélen, » *s bulkfeniczet vetnek.
Meg majmok is van nak : oh. az int­
gyón szép !“

Jaj Pannii<a. nem1 mehetmuik oda 1“
rimán kod ott a kis le au v

Nem Innom : de ígérj e meg,
hogy •.semmit sem s;íől a mamának ;
akkor elviszem

...Ull, egy szót SI •m mondok. ked-
vés, jó Pannikám !“ ujjongott Blanka.

Nem sokára elérték a sátort, 
melyben mindazon csodád'dguk voltak 
láthatok, miket a cseléd emlegetett. 
Sok durva legény és parasztlány bá­
mészkodott a sátor körül, keményen 
oldalba taszítván sokszor Blankát, még 
a szolgálót is, inig végre a rzirkus- 
bau helyeiket elfoglalták. Blanka soha 
sem látott még ilyesmit. „Ha ezek 
a goromba emberek nem volnának itt. 
valóságos tündérország volna ez," gon­
dolta magában. Hogy a czifra lovakat 
elővezették s a fiatal Wm ok csillogó

LAP.

ruhában tánczolni kezdtek azokon. 
Blanka szinte sugárzott az örömtől es így 
gondolkozók magában : ..Mily boldogok 
lehetnek azok a kis leányok, hogy 
ilyen szép zene mellett tánezolliatnak 
és mindenki bámulja okét,!" Mikor 
pedig egy egészen idézi leányka, ara­
nyos csipkés ruhában, kötélen kezdett 
tánczolni, Blanka öröme nem ismert 
határt, „Oh, ha. én olyan lehetnék, 
mint ". nem adnám az egész világ­
ért !" szólt a boho gyermek.

Az előadásnak vége lett. de 
Blanka nem tudott másról beszélni, 
csak arról a kis köteltánczosnérői, 
kit „tündér Iloná"-nak neveztek.

..< Hl. Panni, én mindig csak erre
fogok gondolni : mindig csak azt ki-
vánom, ii ogy én is úgy tudnék köte­
len táncz# dni !

„Azt meígtehetné." szolt 1teim i
nevetve. „A komédiásék nagyon >ze-
retnék, s ha a kisasszonyt, megka pl lat­
mik, ingyen is tanítanák. De inost
ne beszéljen többet erről, mert még
el találja otthon árulni a kisasszony, 
hol jártunk.“

Blanka nem szólt többet, de két 
vagy három napig mindig csak Panni 
szavai felett gondolkozott. Egy reg­
gel aztán észrevétlenül elosant a czir- 
kus felé. Ez korul volt kerítve, de a 
mint Blanka a kerítés mellett járt, 
végre ajtórá talált, melyen át meg­
látta a kötéltánczos csapatot. Egy igen 
piszkos fiatal asszony lépett ki és kér­
dezte, mit akar ( Blanka azt felelte, 
hogy az igazgatóval akar beszólni.
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Erre egy magas, vörös arczu férfiú 
lépett elő s Blanka elmondta neki, 
hogy kötél tánczosnő szeretne lenni.

„Oh, és milyen pompás kötél tán- 
czosnő lesz, kedves kicsinyem 1“ szólt 
a vörös arczu. „Egy pár nap alatt 
meg fogja tanulni. Jöjjön el szomba­
ton, dr- ne szóljon senkinek ; egy 
hónap múlva oly szépen táuczol majd 
a kötélen , mint a papa es mama 
csak kívánhatják.u

A következő szombaton este Blanka 
nem jelent meg az ozsonánál s inig 
szülei minden irányban keresték, ő 
nagyon boldog volt, mert a köteltáu- 
czosok közt mulatott, kik az esti elő­
adásra készültek s mind igen nyája­
sak valamik iránta. De így közelről 
Blanka nem találta a dolgot oly na­
gyon szépnek: a tündén ruhák, jól 
megtekintve : ócska, piszkos rongyok 
valónak, a szép tündérleányok meg 
durva, közönséges nők mindaddig, 
mig az előadásra fel nem öltözködtek.

Az előadás véget erven, a társa­
ság lenyugodott és Blankát egy zsá­
kokból és ócska ruhákból készített 
ágyra fektették a „tündér Ilona“ mellé. 
Másnap reggel nagy társzekéren éb­
redt föl s látta, hogy útban vaunak 
egy másik város tele. Nem tudott 
többé elaludni; „tündér Ilona“ még 
mindig mellette aludt; ezt tehát most 
fel költötte és mindenfélét kérdezett 
tőle a czirkus életről. De a mit hal­
lott, az nem éppen nagyon kellemes 
volt, s szegény Blanka ugyancsak 
kezdett haza kívánkozni.

,Az öreg Samu bácsi majd meg is

fogja verni tanítás közben," szólt a 
kis leány. „Mikor én oly sokszor le­
estem és Samu bácsi annyit vert, in­
kább szerettem volna meghalni: de 
most már tudok a kötélen járni, most 
már nem ver, csak szid és károm­
kodik.“

Másnap reggel, hogy a sátor fel 
volt. ütve, Blanka elkezdte a kötél- 
tánczleczkét. s mestere, ki azelőtt oly 
nyájasan szólt hozzá, most ütötte, 
fülön fogta, szép szőke hajat megrán- 
czigálta, szidta s végre azt mondta, 
hogy egyelőre nem lehet inasra hasz­
nálni. mint hogy végigjárja az ut- 
ezákat azokkal, kik hirdetni fogják a. 
városnak a csapat megérkezését, fel­
öltöztették tehát czif'ra ruhákba, fe­
jére pedig csak egv virágkoszorut 
adtak, úgy, hogy a forró nap majd ki­
sütötte szegénykének a szemet és leper­
zselte gyenge arczát, így járt végig 
az utcznn. félig ájultam iiihU'in egy 
utcza sarkán a bámuló tömegben hirtelen 
megpillantott egy arvzot es sírva és 
örülve kiáltott feléje ; „Papa, kedv s 
papa! kérlek, vigy el engem, óh vigy 
haza!“

Blanka atyja természetesen rög­
tön fölismerte ki" leányát, drabantokert 
futott s mire a kötéltánczos-csapat 
visszatért a sátorba, mar ő is ott volt és 
magához vette Blankát, ki siiva kélt 
bocsánatot könnyelműségéért es enge­
detlenségéért. De ez jó leczke volt 
neki, — mert ezentúl engedelmes 
volt és meg tudta becsülni mindazon 
jót. mit szülei csöndes házában élvezett.



(lásd I

/, „KIS LAP1 RAJZ-MINTAI.
Kis barátim ! Mielőtt lerajzolnátok ezt a méh-kast, húzzatok egy függőleges 

egyenes vonalt fölülről lefelé, olyat, mint a milyen A betűvel \an megjelezve. Aztán 
több vonalat keresztbe húzzatok rajta. E keresztvonásokon pontozzátok ki szépen a méh­
kas kör-rajzát. Ha mindezt megtettetek, akkor papa, mama vag\ a tanító bácsi fogja 
megmutatni nektek, a többit mikép csináljátok. a


